How to make a complex sentence?

Although conditional sentences get complicated, complex sentences in general have fairly easy
grammar rules. As long as you’re using the right subordinate conjunction, you only have to worry about
commas in complex sentences.

Whether or not to use a comma depends on which clause comes first:

If the dependent clause comes first, place a comma right before the independent clause.

If the independent clause comes first, no comma is needed.

Here’s a couple of complex sentence examples to illustrate:

When Thanos attacked the Earth, where were the Eternals?

Where were the Eternals when Thanos attacked the Earth?

Complex sentence examples

Here are some complex sentence examples from famous writers to help you understand how they
work. We’ve underlined the subordinate conjunction in each.

“If the path is beautiful, let us not ask where it leads.” Anatole France

“It is an ironic habit of human beings to run faster when they have lost their way.” Rollo May

“Don’t pray when it rains if you don’t pray when the sun shines.” Satchel Paige

“It doesn’t matter how slowly you go as long as you don’t stop.” Confucius

“Because things are the way they are things will not stay the way they are.” Bertolt Brecht

Tips for writing complex sentences

Once you get the hang of subordinate conjunctions and dependent clauses, complex sentences don’t
seem so complex after all. You can even improve them using the same exact tips on how to write better
sentences.

If you’d still like assistance, you can always download Grammarly to ensure your writing is correct.
Grammarly offers features that not only point out mistakes, but also suggest better word choices and
recommend phrasing to improve clarity. Get Grammarly today and see how your writing improves.

Acomplex sentence is formed by adding one or more subordinate (dependent) clauses to the main
(independent) clause using conjunctions and/or relative pronouns. A clause is a simple sentence. Simple
sentences contain only one clause (verb group). Complex sentences contain more than one clause (verb
group). In technical, scientific and mathematical writing the logical relationship between the items that the
conjunctions connect is not made explicit and introduces comprehension complications. These writing genres
bring the challenging elements of unfamiliar vocabulary including jargon and technical words, lexically
dense sentences and an element of ‘guessing’ or interpreting the data in relation to the task. For many
students the concepts or subject matter are unfamiliar and therefore problematic.
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V3BEK BA HHI'JIA3 TUJIHJA UCTAK-XOXHUII KATET OPUSICUHUHT
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CamJUTHU
aouent 3.M.bazapos,
maructpant A.M.Mypra3aeBa

AHHOTALUA

XOXHII-UCTAK KAaTErOPHICH MacajaC MaMJIaKaTHMHU3 Ba XOPHIK THIILIYHOJIMTHIA Mypakkad Ba KaM
ypranwiran coxanapjaH Oupumup. YmOy TaAKUKOTAAa WHTIN3 TWIAJArd XOXHII-MCTaK KaTErOpHUSICUHU
noa 3TYBYM THIHUHT TYPIU KaTlaMJIapura Ouji BOCHTATAPUHYN aHUKJIAII Ba YIAPHUHT COIMOJIMHTBUCTUK
XYCYCHSTIAPUHHU TaKUK JTHILTA XapaKaT KAJTHH/IH.

TankukoT *xapa€Huia KeHI KaMPOBIIH THJI MaTEPHAIH, XyCYCaH XOXUIII MabHOCUTA 3Ta TYPJIH JIEKCHUK-
rpaMMaTHK paspsjjapra ouj| Cy3mapaaH KenuO uukwian. Matepuan ¥3 wunra Jiekcukorpaduk manOamap,
WHTJIA3 Ba aMEPHUKAIHMK E3yBUMIIADUHUHT Oafuuii, MMyOJWUIIMCTUK, WIMHH-TCXHHK acapjapuliaH TaHia0
OJIMHTaH MHUCOJI Ba HaMyHaJIapHU KaMpal Oolaa.

Taokukom Hamudcanrapurune Hazaputi eéa amanui axamusmu.Jluccepranus xap Oup Oockuummga
TH3UMIIHA EHJIAITYBra acoClIaHaIN; UCTAK-XOXHII KAaTETOPUSICHHUHT KaTeroprajl XyCyCHUATIapyu aHUKTaHTaH.
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TannaHran JIeKCUK OWPJIMKIIAPHMHI Xap HMKKajga KUECiTaHaéTraH TWUIapAa Cy3JallyBYd H)KTHMOMI
TYPYXJIapHUHT EIITUT a, MabJIyMOTHUI'a HI/IC6aTaH, TCHACP XYyCyCuATIIapu, MHHHHﬁ-MaﬂaHHﬁ XycycusTiiapyuaaH
KeTuO YMKHUO COIMOMHTBUCTUK XYCYCHATIAPWHHN aHHUKJIAII KaTTa Ha3apuil axamusaTra sra. TaJgKuKOTHHHT
aMaNnid axaMHUSITAIATY TaXJIMI HAaTHKajlapy Ba XyJIocalapy WHTIN3 Ba OOIIKA THILTAPHU KUECHH-THITOIOTHK
S'/pl“ aHuIIaa KS'/J'IJ'IaHI/IJ'II/IHII/I MYMKUH. Kuécnii TWIITYHOCJIUK, COLWUOJIMHIBUCTHUKA, TapXWMa Ha3apuiaACH,
XOpI/I)KI/Iﬁ TUJUIApHU S'/KI/ITI/IIH MCETOJUKACHU YUYYH XaM aMaiumn KUXataaH MyXuMaup.

Abstract

This research is aimed to explore sociolinguistic analysis of category of desire and means of
expressing category of desire in various layers of linguistics. Scientific novelity of the research is primarily
determined by focusing this issue in the research center. According to the object of the study, it is the first
monographic study examining the category of desire and its sociolinguistic aspect in scientific field.

In the process of research, a wide range of authentic materials, lexical grammatical resources are used.
The research paper also involves American and English scientists literary, technical academic works. It is
very important practically to investigate category of desire and its sociolinguistic features on the basis of
social group age, national-cultural identity, gender characteristic in order to enhance theoretical and practical
significance of results and conclusions in research paper being high- value work in many branches of
linguistics either in Uzbek and English languages.

Kanur cy3aap: CoOUMONMHTBHCTHKA, WXTAMOUN OU(QQEpeHCHsi, CHHTAKTHK JEKCHK TaXJIHWII,
JIMHrBOMaIaHUSITITYHOCIIUK, YHKIIMOHAT-CEMAaHTHUK TaXJIUL.

Nucon xoxumm xamumia Oapya coxa BaKWUIAPHHW KH3UKTHPUO KeJraH, MMy >KymIIafaH
TUJIIIYHOCIApHU XaM. I/ICTaK-XOXI/IHI KaTCropusACMHUHI TaAKUKOT MNPECIMETH CI/I(l)aTI/II[a TaHJIaraHUMU3HUHT
cababu yHMHT KaMm ypraHwiras xabxajnapaaH OynraHuaup Xxamuaa Oy KaTeropust MOp(HOJIOTHK, CHHTAKTHUK,
nekcuk Ba Tanmaddy3 opkamm xaMm udoaa STHIUIIA Ba yiaap y3apo MycTaxkKaM aloKajga SKaHIUTHIHD.
Tannanran MaB3yHUHT JON3apONUTY 3aMOHABUI THINIYHOCIHMKAA KaTeropHall TylIyHJanapra HucOataH
YJIApHHHT TYpJIM Katjamiiapiaa ndoja STHWIUIIM HyKTal Ha3apuaaH Kelu0 YMKKaH X0Jia YpraHuiira Oyiran
KM3UKUIIHUHT OITaHIuruaaaup. bomkaya KunmuO alTraHfa AWCCEPTALMSHUHT TON3apOIUTH XO3UPTH
HWHIJIN3 Ba 57366K TWUIapuaaru XOoxXull —HCTaK KaTCTOpUSIACUHU I/I(l)OI[a OTYBYHM JICKCUK GI/IpJ'II/IKJ'IapHI/IHF
KOMIUJICKC Tap3aa, SAbHU (bYHKIII/IOHaJI-CeMaHTI/IK, COIMMOJIMHI'BUCTHK XYCYCHATIAPUHN praHI/IHI 6I/IJIaH
OenrunaHaIm.

TaaKUKOTHUHT Ba3udaiapu Il xapaHuaa Typiid Memoorapoan (GOVNANAHUIIHUA TaK030 ATaJH.
TanKuKOTHUHT OOl Memodu OYnUO MaBXyA THJI MaTepHUaIMHH (PYHKIHOHAI-CEMaHTHUK TaxJIAJ HTHII
METOJM XHM3MaT KWIIW. 3apypar I03acujaaH JCCKPHUITHB METOJ, MOJCSUIAINTHPHII Ba JUAXPOHUK, KUECHIi-
TUIOJIOTUK TaXJIHLIapAan (o IamaHuIIm.

VYmly kareropusiHu ypraHui xapa¢Huaa OakapuiraH JMHIBHCTHUK TaJAKHUKOTJIAPHU TaxXJIHMJ KHUIHO,
MabJIiyM TWILIYHOC OJUMIIApHUHI MYJIOXa3ajlapu 61/I3I[a FOAT KaTTa KHU3UKHUIII yﬁFOTZ{H. XycycaH, XUHI-
€BpoOIla TWUIaApU OWJIaCuIa KUPYBYM HEMUC THUIIMJAru XOXHLI — HMCTAK KAaTCTOPUACHHHUHI XYCYCHUATIaApUHHA
Vypranran E.B.I'yipira Oy KaTeropussHUHT TUJIHHHT Y49 (PYHKIUSCH OWIaH ¥3apo SIKWH alloKa/ia dKAHIIUTHra
9pTHOOpUHY Kaparamu. by ¢ukp wnrapum Kapn bromnmep TomMoHuman Taknmmud 3TWITaH Ba KeHMHYAIHK
H.C.pr6euK0171 TOMOHMIAH Ka6yn KUJIMHTaH 3/1d. XOXMII-UCTAK KATErOPUSCUHUHT Y3Ura X0C XYCYCHUATH
VHUHT y4 QyHKIMS sbHH UQOJa, MypokaaT, yHAam (YHKIHUSUIADHHWA amajira OIIUPUII KOOWIHSATHIAH
I/I60paT):[I/Ip. XOXI/IH_I-I/ICTaK KaTCropusiCuHU E.B.I' yiblra HEMHC TWIHIa TI'paMMATHK Ba JICKCHK
BOCUTAJIQPHUHT SXJIUT TH3UMH OPKaId ¥3 W(OJACHHHM TONMMINMHM aWTraH. VHIIu3 TWiuia Xam XyIad
IIyHai xapaén conup Oymaamn.

MamtakaTuMH3 THINTYHOCTHapuaaH A. AOIypo3uKoB WMHIIM3 Twiaugard let ¢gewnu Ownan sicanran
nbopanapHUHT TabWaTH, (QyHKOUATIApH Ba CEMAaHTHUKACHHU Taxjimil 3TuO, Oy debsn €pnamuna sicanrad
MMIIEPAaTUB aHAJIUTHUK KypuiMmanap "yHaom'" yMyMHH ceMacura 3ra SKaHJIWTUra JTUKKaTHHH KapaTagu. A.
Abnypo3ukoB ['.H.Boponuosa, I'.I'.IloyenioB Ba Oomika THIIIYHOCIAPHUHI (PUKPHUHM PHBOKIAHTHUPUO
HUMIICPATUBHUHI YMYMKATCropuajl MabHOCHUTA "CS'IBJ'IOB‘H/IHI/IHF XOXI/II_LII/I" MabHOCHUHU  YHAAIIHUHT
KypHHHUIILTApUaaH Oupu cudaTuaa kuputuinay Ekad dnkaau. 'let everyone else do it"”, "let it be as you say"
KabW yYMHYM IIaxXC KAaTHAMTaH HOOpallapHU TaxXJWil KWW HaTwkacuaa A.AOAypO3WKOB YHIAITHWHT
CEMAHTHUK KUXaTAaH (bapKJ'II/I WUKKH BapUaHTU: XOXUII-UCTAK Ba I/IXTI/IéPI/IfIJ'H/IKHI/I AHUKJIaau.

XOXHUII-UCTAaK MabHOCH CHHTAKTHK KaTjlaMja Iy KaTjiamra ouja Oupimkiap €pmamMuiaa UOTaCHHH
Tonmagu. YmoOy Oupnmkiap 3ca Maxcyc KypwiMmainap, cy¥3 OHPIIMKIIapUAaH TaIllKWi TONTaH CHHTAKTHK
mozaeiiap ép,I[aMI/I}_'[a makKJj1a"Haau. Ta,Z[KI/IKOT HaTH>XKXacuJga XOXHUIIl MabHOCHHU I/I(l)O,I[a OTHUIIHHUHI' CHHTAKTHK
ycyiuiapu cudatuia cy3 OupukManapu (Gaos KaTHAIIUIINA aHUKJIAH .

B.B.BypiakoBa ToMOHMIaH CYy3 Oupukmacura Tabpud Oepuiauminya cy3 Oupukmacu aed cy3
cuH(pIapyn KOMOWHATOPHWKACH, YJIAPHUHT IIAKJUIapy Ba Oup-Ompura HuUcOaTaH TpaMMaTHK MOCIAIIraH

252



rypyxJjiapura auTuiagd. Xap KaHaald rpaMMaTHK MOCHAIIraH rypyxiapuau TacHu(iamga B.B.Bypiakosa
VYpraHunagurad rypyxjJapHUHT (aKaT MUKW CTPYKTypacHIaH KelTuO YMKHILI TaMOMHIINra acociaHagu. Yoy
TaMoMmiaTa MyBOGUK XONZa y WHIIN3 THINZAru Oapua cy3 OMpUKMariapuHU WKKH TypyXxra, SOpoJH Ba
SAIIPOCHU3 CY3 OMpHUKMalapura axpaTa/u.

TagKuKOT HaTWXacuAa TPOTPECCUB SIIPOJH CY3 OMpUKMaimapd XaM KEHI KaMpOBIW OSKaHIUTH
AHMUKJIaHAM.

Tun 6upauxknapuHunz COUUOIUHZBUCMUK MAXTAUIU HA3APUACU

ConmonuHrBUCTHKAaHN  ypranum 20-acpHuUHT YpTamapura OopuO Takamagm. 1960 iimmumapma
Awmepukana Oup Heua TwimryHocnap Kymma I[ltaTmapna WHTIN3 THIWHUHT WIUIATHIIAIIAHA KTAMOWH
TOMOHJIaH yprana Oouutaiiannap. CTpyKTyp THIIIYHOCIUKHUHT oTacu . ne Cocclop XaM THIIIIYHOCIUKHU
TWIHUHT KaiCH >KUXaTAaH YpraHWINIIATa Kypa WYKH Ba TAalIK{ JHHIBHUCTUKAHWHT ¥3ap0 XaMKOPJIUTHHU
TabKUAJIATaH H/IH.

XO03Upru JaBp COLMOJIMHTBUCTHKACH 3Ca TWIHU OyTyH TypyXjapiaa, sS’bHU Enuiap Ba Kapuiap,
aénap Ba 3pKakiap, KUILUIOKIWIIAp Ba axapJyKiap opacuja ypraHau. Hytk onatna
peXanamTupriIMaragia Ba TYcaTAaH COMUp Oynmaaw, NIYHWHT y4yH WOKTUMOHWM cHH(, KWHC Ba €m Kabu
WKTHMOUH (paKTopiiap Ba HyTKHUHT ¥3apo aJOKACHHU YpraHWII Makcaara MyBopuk. Vxrumonii gaxropiap
nyrar €k cy3 TaHigoBura, tanaddysra, cMHTaKcHC Ba MOPQOJIOTHATa TabCHP STHINM MyMKHH. bup Heua
OIIMMITAp THJI Ba MKTUMOUWH TabCUPJIAPHU YpraHTaHIap.

Ew 6a unconnunz éwiuza nucéaman ucmak-xoxuw MavHoCURUNZ Uhooananumiu

Ucrak-xoxumean wudoma yCyUIapuHH YpraHWUII MaKcaguaa Karra SbTHOOpP THII YPraHWITHUHT
MparMaTHK acleKTura KaparwiaraH. bonmamapnma wcrak-xoxXwmuHU ndoga ITHII WYITIApUHU Y9 TIOFOHAara
Oynum MymMkuH.EIM kaTTa HHCOHNAp MCTAaK-XOXHUILIApHHH Hoaatalia KyHuaard Myposxkar ycyIapuiaH
¢olinananamap:

o Kypunmanu OyipyK ramiap KyIuHYa HOTAHHWII WHCOHTa Terunuy Oynaau. bynaait ranmap cy3noBun
Ba THHIJIOBYHM ypTacuaa Macoda Oyiranna EKu THHIJIOBYM ¥3 Xydyauaa Oynranaa kywranamu. ("Could you
pay two dollars?" asked Minnie. (Th. Dreiser. Sister Carrie)) Bynpmaii rammapia uMcTaK-XOXHII
XYHIMyOMaJlaJInK OpKaJii Oepuiajiy.

e Pyxcar cypoBun MypokaTiiap AMeprKa HHIVIN3 THIKAA KaM KYJJTaHHO, HOTaHWUII €KU YIIyF KUIINTa
terunuty 6ymaau. ("May | bring a nice little bottle of Sec?" asked Hurstwood (Th. Dreiser Sister Carrie).

o C¥pok ramnapna cy3j10BYM UCTard Tymmpuo xonaupuiaau. LIIyHUHT ydyH CY37I0BUM Ba TUHTIIOBUH
ypTacuma TyIuryHMOBYMIMK coaup Oymumm xam mymkus (Have you got a match?, Is there any coffee left?).

o Mmopanu ramnapaa xed KaHaai UCTaK-XOXUIIl OYHK KYpUHUO TypMaiy Ba MabHO SIIUPUH Tap3/a
Oepwiaau. Bynmaii rammap xoxjgaHaérraH ramiap Xakpaa Mabiaymor tanad kwiaaum (The chalks are all
gone).

Hcmak-xoxuw ughooananuuiuda Muiiuii-madanuil Xxycycuamuapu

Twun Ba MaIaHUAT, MIJUTMN THIJT BA MHJUTAE MaJaHUAT Y3apo yamOapyac Oornanranaup. Tuia-maiaHusT
SApaTUIL, WKOJ KWIMIIHUHT 3HT acOoCHil BOCHTANapHIaH OMpUIUD. JIuHe60MAOAHUAMULYHOCIUK KOTHUTHB
TWIINTYHOCIIMKHAHT acOCHIIa PHU-BOKJIAHMO THJI Ba MaJaHUSATHUHT MYpakka0 Ba Ky acleKTNId ¥3apo
MyHOCa0aTIIapUHH TAAKUK KUJIa IH.

Hcmak-xoxuw ughooananumwuoa 2endep xycycuamiaapu

Aén Ba DJpKaIapHUHT Twigad (Qoinananumaarn Qapknapan Oup Heya TaJKUKOTUHIIAp
Ky3aTranjap. YJIapHUHT aHUKJIalnya dpKakinap aémiapra HucOaTtaH y3yH Ba XaKOpaTiH CY3JIapHU, apTHKI
Xam/1a KO HOMJIAPWHHU KYTIPOK THIITA OJUINCA, aéiiap paBuuuiap, Ooriosumiap (“but”), Mogan Ba KyMakyu
¢debmnapuu (“could”) Te3-Te3 HyTKIapya UILIATAp SKaHJIap.

PoOun Jlakod aémiap HyTKMHM Maxcyc uOopaiap napa)kacuja ypraHaad Ba yjap HIIOHUYCH3IMKHH
ndogamopun noopagapau (“it seems like”), Tacauk caBoiIapHu dpKakiapra HucOaTaH KYIpOK KyJUTAIlHHA
aiitanun. HpiomeH Ba Oomka TaaKUKOTYWIAap aéll Ba JpKakiap HYTKM opacuaaru ¢apk Kydugaruiap
SKAHJIUTUHY E3amunap: A€map HyTKIapuaa KYIMpoK OJIMOIUIAPHHM, MKTUMOHH CY3JapHH, Iy OWiiaH Oupra
TNICUXOJIOTHK KapaCHJIapHW, YHWIApUHH Te3-Te3 THWJra OJIMIIHA XamJla WHKOp (emUIapuHu  KYIPOK
WIIIATUIIHY ad3an Kypaauwiap. DpKakiap 3ca COH, apTHKJ Ba NpeAoriapHU WIUIATUIIAA aélulapHUd OpTAa
Kosguprannap. bpoam ¢ukpuua aémnmap spkakiapra HucOaTtaH TYHFyJIapUHHM, XUCCHETIAPUHHU, HCTaK-
XOXHIUIAPUHA KYTIPOK HAMOSH Kwiamwiap. OpKakiap 3ca OyHmall TyWFyJIapuHH TYFPUOAH TYFpU
udogananauap.

IOxopunarn ¢ukpnapaan ¢oipananrad xojaa HCTaK-XOXULIUIApUHU Udonanamaa aén Ba dpKakiap
Vpracuna kanaaid Gapk OOpIUTMHM aHWKJIAI MaKCaaAWAa TaIKUKOT HIUIapuHU oaub Oopauk. Taxmun yuyH
aénr Ba DpKaK CIIOpTUMIAp rarmiapuaad ¢oiigamanmimgd. bynra acocan aémmap nyrkuma hopefully papwrmm,
would + to like Ba would + to love moman kymakum ¢ebau, t0 wantBa yHUHT WHKOpP MIAKIH KYIPOK
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K¥iianca, if only mapr ramm, need moman dbewau, would + to be + Adjective, would + to be + noun phrase,
would + to prefer monman xymakun Qebum Oupukmanap, to dreamdebnn spkakiap HyTKHAA Kyda Kam
XoJuIapia KyJIaHraH.

It would be great to have a calendar with the Grand Tours and the historic men's races combined
with women's races.

You don’t want to wish your life away but you think ‘if only it was next year.

This core group of players have had some big moments and hopefully that will help us as we
carry on.

Opkaknap $hebauHn aéapra Kaparanaa HyTKiapuaa Te3-te3 kymiarammap. Would +to hope, would
+ to prefer moman xymakuu debsum Gupukmanap, to look forward to ubopacunu, to regretbesnuau aémap
HYTKJIapHaa KyJa KaM XoJulap/a KyJulaHraHaap.

I'd actually prefer not to win this Golden Boot and for Liverpool to qualify for the Champions League
this season.

I’m looking forward to the 2016 Olympics in Rio, but | just take every year as it.

Bynnman xypuHHO TypHOAWKHM HMHIIN3 TWIWAA aéujap HCTaK-XOXUIIHM H(OJATOBUM CY3 Ba CY3
OMpUKMaIapyuHU dpKakiapra HUCOaTaH KYMPOK KyJUTaiaunap.

V36ex TIMpa XOXMIN- MCTAKHM H(OJANAHMIIM XaKMJAA Cy3 IOPHTap SKaHMH3 aéiap Ba
apKakyapra xoc OynraH wkoOuii MabHO OEpyBUM HCTaK-XOXHUILIAPHH aXPATHII MYMKHHIUTHHU TYBOXH
oynamu3. Xymmnanan, Oy OupIUKIapHUHT Oab3WIapHMHHM acocaH afmnap Kyuradawmap. Arap 3pKakiap
OyHmail OWpNUKIApHH ¥3 HYTKHZA KyiUiaca, akabimaHapiu, FaipuraObmii Xon caHanmaaud. JKuHCmap apo
(dapIapHu KyJuiaml Xoyatd (pakaT MWKOOMM MCTaK — XOXHUII OMpJIMKIApHIa 3Mac, canOuil OupiuKiIapuia
(kaprunuiap, JabHATIApaa) XaM ¥3 UhOJaCHHH TOTTaH.

Aé&nnap HyTKHMJa HIIJTaTUIAATaH KOOMM UCTAK — XOXHUII OUpIIMKIIapHra

KyHuaaruiapHt MECOJI cuaThaa KSITUPUI MYMKUH: Boil, OHaeuHaHe QUAAHCUH, Kel-Kel, OVIUUHSOaH
ypeunau. (Cang Axman). Vkmamoicon, onamne KoKuHOuk, munyeuna yxaa! (Obex)

bynpmait kymnmam aémmap HykTHTa MOC OVnnO, ynmapra sHa OVUHUHE Y3VAMAZYp, MUHMA2YD,
yamaeyp €y3 Ba ¢y3 OMpUKMajapuHu XaM MHUCOJ cudaruia kentupuil mymkuH. IllyHucu xapakTepiuky, -
eyp addukcau cudaraom KatHarad OupukMa y30ek TUIKIa acocaH KarTa EIIjard Imaxcjiap TOMOHHIAH
KyJUlaHaau. Ynapra ympuueoan Oapaxa monzyp, 6oname xynaueyp, Oou Oyncyp, oMo Oyneyp, yuumzoa
0ye0oll myneyp, ympue y30K 0yneyp, bowune mowoan Oyazyp, Oyunuue uysuieyp OUPIUKIAPUH MUCOI
cudaTu KeNTHUPUII MYMKHH.

Mycrakun karteropus cudaruma erapiad  Japaxkana YpraHuiMaraH HWHIJIM3 THIWAArH  XOXHII
KaTeTOPHSICH TUJIHHHT MOPPON0SUK, CUHMAKMUK, TeKCUK KAMAAMAApuoa Y3UHUHT KeHT U(OJaCHHA TOTa M.
TankukoTinap HaTWXKACUAa aHWKJIAHWIINYA WHTIN3 THIMAATH XOXHII KaTeTOPHACHHUHT acociapuiaH Oupu
0ynu0 ncTak Maiin xu3mar Kwiagd. Mcrtak Maitny TH3MMUTa KUPYBYM aHAIUTUK Ba CHHTETHK IIAKJIIap UII-
XapaKaTHUHT WCTAITAHJIUTK, YHUHT COJUpP OTHIHWIINTA HUCOATaH KaliCHIUp Japaxxanard XOXHIIHU
ndonanaiam.

Ymly auccepranusga OW3 WHTIIKM3 Ba Y30€K THIUIApHUA XOXHII-HUCTAK MabHOCHHU OWITUPYBUYU
JICKCUK OMPIIMKIAPHUHT MULIUL-MAOGHUL XYCYCUSMAapUuHy TaIKUK KUIKIIa Gppa3eosioruk OUpiIMKIiIapaaH,
allHaH MakosuiapaaH  Qodgananauk. UyHKH  @pazeonoeux  Oupauxiapyiia THIAA  Cy3JaliaguraH
WHCOHJIAPHUHT Y30K Ba SKUH YTMHIIH, Yp(-0JaTiiapyu Ba XO3UPrH sIIall Tap3H XaMa Op3y-MHTWIMLLIAPU
OwiaH y3BuUH Oofnukaup. AlHaH (pa3eosoruk OupiMKIapaa Vila XaJKHAHI MWUIMH — MaJaHui
XYCYCHUSATIApH IKKOJI HaMOEH OYaam

Jluneséoxynemypema MasMyH Ba udona riaHura JIMHMBOKyJIbTypeManapra MaJaHUSTHUHT Oupop
OymaruHu akc TTUPYBUM cy3map (TyO, sicama, KyIIMa Ba Mypakkad cysnap), ¢ppa3eosoruk OUpiMKiIap, cy3
OWpHuKManapu, ramiap, napeMusuiap, HyTK KIWIIYenapu, Mypakka0d ora. Mdopa mmaHuHH IoKopuaa
KypcaTwirad OMpIrKIap, Ma3MyH IUIAaHWHH 3ca YIa OMPIUKIAPHUHT CEMAaHTUKACH TAIlKWUI KUJIaIu.

Yly axpartuiaran OUpiauKiIap opacuaa Ou3 yuyH HCTaK-XOXHII MabHOCH OMJIaH aXXpaTHITaH JIEKCUK
OMpIIMKIIAp aJlOXH/Ia aXaMUSITHU KacO STH.

Ucrak-xoxumun udopanoBun Oupiukiapaa Kyidugarn ycyuiap OwWiaH MabHO KYYHIIM XOAHWCACH
yupaiau:

a) memaghopa ycyruoa mavro xyuuwu: Wmraxanrus xapHait 0ymcun! (Cyszrawysoarn);, KaHoTHHT
Kaipunmmacun! [Iupy 6anasnat 6Yn! (Cyzrauysoan)

8) cunexooxa Uuynu ounran mavHo Kyuuwuu, VITOXMM Xed KUMHH MUPHOKKA 30p KHJIMAaCHH.
(Cyznawyedan) «Kyn-Ky3UHT Aapa KYpMacuH WIOHHMY, - Aeu Xona Mexp Ownad. (C.3ynnynosa)

By mucomnapHuHr OMpHHUMCHIA MupHOK cy3u 0olla MabHOCWAA, WKKMHYMCUIAA KYI-KV3uHe OyTyH
TaHa MabHOCH/A KYJUTaHTaH.

254



V36ex THIMIA XOXMII-UCTAKHH M(BOJATAHHMIIN XaKUaa CY3 IOPUTAp SKAHMHU3 aéuiap 6a 3pKaxiapad
X0c Oynran mwKoOM MabHO OepyBYM HMCTaK-XOXHUIUIAPHU aXPaTHII MYMKWHIWUTHHU TYBOXH OYymammus.
Kymnagan, Oy OupnukmapHUHT Oab3WIapuHHU acocaH afmnap Kyuradawnap. Arap oSpkakiap OyHmai
OmpiuKIapHU Y3 HyTKHAIa Kyiuiaca, axxaOiaHapnd, FaiputaObmii Xoi caHanamu. JKunciap apo (apkiapHu
KyJam xoJjatu (akaT mKOOMH MCTaKk — XOXHII OMpIHMKIapHia dMac, candouil Oupnukinapuga (Kapruiuiap,
JabHATIapAa) XaM y3 uomacHHu TOTraH.

Bynnman kypuHuO TypuOOWKM WHIIM3 THIMAA aénjap HMCTaK-XOXHMIIHM HQOAAIOBYM CY3 Ba C¥3
OMpUKMaIapyuHU dpKakiapra HUcOaTaH KYIPOK KyJUTaiaunap.

Bu3HUHT HYTKMMU3 OW3HU EUUMUSHU, JHCUHCUMUSHU, 2€02PAPUK KeNUO YUKUMUMUSHU, UICIHUMOULI-
ukmucoouu cmamycumusnu KypcatuO® Typagu. Tungan QoiinananraH BakTIa WHCOHHUHT XapaKTEpUHH
Ounum y4yH OMp He4a TaJKUKOTIAap YTKa3wiraH. Te3 HyTKKa 3ra MHCOHJIAP KUPHUILIMMIIM Ba HIIOHUILIIA
ToWrK fed Tonmraniap. bamana 0BO3NM CY3MOBUMIIAp Y3WUTra HITOHYBYAH OYIUILIAPUHY E€3aMap.

Tun, amMuAT Ba MaJaHUSTHUHT ¥3apo MyHOca0aTH Macajacd THIIIYHOCTHK (aHuAa Xyaa KaMm
Vpranwnran. Macanara atpodinya EHIAIINIT 3aMOHABHN UTHIINIYHOCIMKHUHT SHT MyXUM MyaMMOJapHIaH
Oupu caHanmaau. 3epo, TAHUKJIA HEMHUC THIIIYHOCH Ba (ainacydu Buisrensm por ['yMOONBAT THITHY ““XaiK
MabHABUA Ky4-KyApaTHHHHT wudomacu”, “Xanmk Tapakkypu Ba XUCCHETHHH H(POJATOBIN MYyXUM
Bocutamup” Ae0 Tabpuduaranuga Tyina xaknmu a4 [3]. KaMuAT JIMHTBUCTHK XaéTWra WIMHA — TEXHHUKA
PEBOJIONMACH TAabCUPUHUHI XapaKTEpPH, TEMIIH, KyJIaMH, COXaJlapy Ba XYyCYCHMIMKJIAPUHU aHMKJAll-
COLMOJMHIBUCTUKAHUHT 3HI MyXUM Ba akTyan Basudacumup. IDxtumomii xomuca cudaruga (aomust
KypcaTaéTran THJ JOMMHN Xapakatnamup. Twunm Hadakar Tadakkyp Maxcylid, MabiyM OHp (QuUKpHH
ndoma 3TyBUM BOCUTA, DAk OyTyH OWUp 0JiaM, KOMHOTHUHI TapKUOM Xamja Ma3MyH-MOXMSITHHU HHCOH
OHIHJIa AaKC OSTTHPHIIra XW3MaT KWIyBYM Mypakkad Xoauca CaHaJaJWu.MHITIM3 THIMZATH XOXHUII
KaTerOpHUsICH THIHUHT MOPQOJIOTHUK, CHHTAKTHK, JIEKCUK KaTilamiiapuaa Y3UHUHT KeHT H)OJACHHN TOIa IH.

Bu3HUHT HYTKMMU3 OM3HM EIIMMU3HH, )KWHCHMHU3HH, Teorpa@uK Kennd YMKUIIMMHU3HH, WKTUMOU-
MKTUCOAMN CTaTyCHUMHU3HH KypcaTu® Typaau. AHOTOMHUK Ba IICUXOJIOTHK y3rapuillap MHCOHHHMHI &M Ba
JKHHCHHH OCOHTHHA akpaTtuO Oepaan. A€miap HyTKIapuaa KYIpOK OJMOILIAPHU, MKTUMOHN CY3TIapHU, 1Ty
OwiaH Oupra ICHXOJIOTHUK Xapa€HJIapHH, yWJIapWHU Te3-Te€3 TWJIra OJIMIIHU Xamia HUHKOp (ebJuiapuHu
KYIPOK MLIUIATHIIHM ad3ail Kypaauiap. DpKakiap 3¢a COH, apTUKI Ba NPEAJIOrJIapHU MIUIATHIA aéJUIapHH
OpTZa KOJAUpransiap.

Bonanapna wcrak-xoxumuHA udona STHII WYIUTADHHU Y4 TOFOHara OYiHMInl MyMKWH. bupuxum
noroHazsa Oona ucTaruHu OyHpyK Maitnmuaa VKKkuHYM MOFOHana ynap MCTAaK-XOXMILIApUHHM XyIIMyOMaja
OYIuIN y4yH CYPOK IIakiiaaH ¢oigaiaHaauiap.YYnHYM TIOFOHAA yap y3IalTHpMa rami OyipykiapiaH,
JlaF-Jlara Ba BabAajapra UIopa KW OpKaiu Uoaamanim.

Emm  kaTTa WHCOHTAp 5ca MCTaK-XOXHMIUIApUHH HM(pOJaNaliga MyXTOXKIUKHH —aHIJIaTyBUH
ramapaad,0yHpyKk —ramiapaaH,MoAan KypwiMmaiu OyHpyK Tramiap pyxcaT CYpoBYM MyposKaTiap
ramiap,cypoK Tramiapjia CY3JI0BUM HCTard TYHIMPHO KOJNJUPWIMIIA OPKalH, HWIIOPad Taruiap OpKaJId
dolinananaaynap.

AXJIOK TapOHMICH—Y3UMU3HH sipaMac Mail-XxaBacllapJaH cakJiall, TabOWMHU3Jaru OJui (UKpIapHH
TapakKuid STTUPUO, XapakaTUMU3HU Typu OMp HyKTara HyHaITHpUII AeMakaup. Unwum, dupoilnu Xynkiun
MHCOHJIAp ¥3 MCTaK-XOXUIUIApUHM (akaT SXIIMIMKKA WyHaITHpa ojanuiap. TabluM-TapOusiiaH HHPOK
WHCOHJIAp ¥3 Hadcimapu Kynura ainaHagwiap.Xynoca KWIuO aWTraHzaa, COFJIOM HCTAaK IOparu KeHr,
MYJI0Xa3aJil MHCOHJIAp TaHACKAa CyB Japéna OKKaHMAEK OKUO, OOIIKa SIXIIM THJIaKiap OuiaH Oupriamagy Ba
OKeaHra ainaHamu. TabauM Ba TapOUsS—WHCOH TaOWATHMHWUHT OYTYH KOOWIMSTIApDUHH MYHTa3am,
MyTaHOCHO Ba KeIMIITaH OUp CyBpaT/aa OPTTUPAIH, MHCOHHU Xalpiid MaKcajiapra eTka3au.
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INGLIZVA O’ZBEK TILLARIDA GRADUAL SINTAKSEMALARNING O’RNI

Joldasbayeva Dilnoza Konisbayevna
SamDCHTI, 1-bosgich magistrantni
IImiy rahbar: N.N.Zubaydova

Annotatsiya: Ushbu maqolai ngliz va o’zbek tillarida gradual sintaksemalarning o’rni, ishlatillishi
hamda qo’llanilishi hagida ma’lumotlar keltirilgan.

Kalit so’zlar: uyadoshlik (paradigmatik) munosabati, uyadoshlik, farglovchi sema, leksik sath, lisoniy
birliklar, mazmuniy boglanish

Lisoniy birliklar sistema tarkibida ma’lum munosabatda bo'ladi. Ularni dastlab ikki guruhga ajratish
mumkin: bir sathga mansub bo’lgan birliklar munosabati; 2) turli sathga mansub bo’lgan birliklar
munosabati, ya ni sathlararo munosabat. Bir sathga mansub birliklar munosabati. Bir sathga mansub bo’lgan
birliklar o’zaro ikki xil munosabatga kirishadi: 1) uyadoshlik (paradigmatik) munosabati; 2) ketma-ketlik
munosabati.

Uyadoshlik munosabati. Bir sathga mansub bo’lgan, gimmat jihatdan bir xil birliklarning ma’lum
umumiy belgi asosida bir guruhga (uyaga) birlashuvi uyadoshlik munosabati sanaladi. Uyadoshlik
munosabatida bo’lgan birliklar uchun umumiy belgi sifatida shu birliklarning ma'nosi ham, shakli ham
xizmat qgilishi mumkin. Masalan, ishchi, ishla leksemalari o0°zakning umumiyligi bilan o zaro birlashsa,
qo shimchalari bilan farglanadi. Yok iaksincha, ishla, angla, so'zla singari leksemalar go shimchaning
umumiyligi bilan birlashib, 0" zakning xilma-xilligi bilan farglanadi. Har ikki holatda ham uyadoshlikni hosil
giladi. Leksik sathda ayrim leksemalar shakily o xshashlik umumiy belgisi asosida bir uyali sinfni tashkil
etadi. Bunday leksemalar munosabati leksik omonimlarni hosil giladi.Yoki ba'zi leksemalar ma'no
umumiyligi asosida bir sinfga birlashadi. Bunday munosabatda bo’lgan leksemalar leksik sinonimlarni tashki
letadi. Xuddi shunday xususiyat fonologik sathdan yuqori bo’lgan barcha sath birliklari uchun ham xosdir.
Masalan, umumiy egalik ma'nosi asosida barcha egalik shakllari bir uyaga birlashadi. Zamon ma’nosi
asosida barcha zamon bildiruvchi fe'l shakllari bir uyani hosil giladi. Shu bilan birga, uya ichida huddi
shunday umumiy ma’no asosida yana kichik uyalarga birlashishi mumkin. Jumladan, o’tgan zamon shakllari,
hozirgi zamon shakllari, kelasi zamon shakllari kabi. Shunday gilib, ma’lum uya o°zichida kichik uyalarga
bo'linib, uyalar darajalanishini hosil giladi. Masalan, a, €, o, u, u, | unlilari munosabati unlilar sistemasini
(paradigmasini) tashkil etish bilan birga, bu unlilarning har gaysisi bevosita kuzatishda bir gancha variantlar
orgali yuzaga chigadi va variantlar uyasini (sistemasini) tashkil etadi.

TADQIQOT VANATIJALAR

Lisoniy birliklarning uyadoshlik munosabatini belgilashda koproq ma'no umumiyligi belgisi xizmat
giladi. Shuni ta'kidlash kerakki, ma’lum umumiy ma'no asosida bir uyaga birlashtirish uchun asos bo’lib
xizmat gilgan umumiy ma no takrorlanishi lozim. Ana shu takrorlanuvchi ma'no (sema) har bir a’zoni ayni
shu uyaga (paradigmaga) birlashtirish uchun xizmat giladi. Shu bilan birga uyaning har gaysi a'zosi boshqga
a'zodan ma’lum belgilariga ko'ra farglanish xususiyatiga ham ega. Ana shu farglanish belgisi bilan uyaning
alogida birligi ekanligini saglab turadi. Demak har bir a’zo birlashtiruvchi va farglovchi semalar birligidan
tashkil topadi. Birlashtiruvchi sema har bir a’zoni ma’lum mazmuniy uyaga (paradigmaga.) birlashishini,
farglovchi semaesa uya tarkibidagi har bir a’zoning o°ziga xosligini, alohidalngini korsatib turadi.
Anglashiladiki, uyaning har bir a’zosida umumiylik va o°ziga xoslik dialektikasi o'z tajassumini topadi.
Masalan, -gan, -di shakllari o’tgan zamon semasi bilan bir uyaga kiradi. Shu bilan birga ularning har bittasi
o'ziga xos farglanish belgisiga ham ega. Ular o’tgan zamonning nutq momentiga nisbatan uzoq yoki
yaginligini ifodalash jihatidan bir-biridan farglanadi. Birinchisi nisbatan uzoq o'tgan zamonni, ikkinchisi esa
yaqgin o tgan zamonni bildiradi.

Harbiruya (paradigma) sistema sanaladi. Shunday ekan, til sistemasi 0°zaro munosabatda bo'lgan bir
gancha uyalarning birligidan iboratdir. Har bir uya a'zolari bir-biri bilan zidlanish xususiyatiga ega.
Zidlanish har ganday narsa va xodisaning ichki taraqqiyot negizidir. Shunday ekan, davrlar otishi bilan uya
a zolari o'rtasida miqgdoriy o'zgarish ro’y berishi mumkin. Ayrim azolar eskirib, iste'moldan chigishi,
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